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AHHoOTauusi. B crarbe mPOBOIUTCS THUIOJOTUYECKUNA aHanu3 (yHKIMOHUPOBAHUS
KOJIOPOHMMA «CEPBIii» B TAKUX NAIEKHUX JPYT OT ApYyra si3bIKax Kak (paHIly3CKUH, TpUHAATISKAIINN
K POMaHCKOW Tpynme s3bIKOB, W TaTapCKUM, OTHOCAIIMWUCS K TIOPKCKOW SI3BIKOBOM CEMBE.
AKTyaJIbHOCTh CTaThbU MOATBEPKAAETCS 0030pOM JMHTBUCTUYECKUX HCCIEAOBAHUNA KOHIIENTa
«Cephlil» B pa3IMUHBIX s3bIKax Mupa. HoBH3HaA ke 3aKir0o4aeTrcs B TOM, YTO COIOCTaBUTEIbHBIX
WCCIEAOBAaHUN JTOrO KOHIIENTAa B s3BIKOBOW mape: (paHIy3CKUA — TaTapCKuid paHee
HE MPOBOJMIOCh. B cTaThe NMpPUBOIATCSA Mapajlieid W Pa3HOUYTECHUS MEKAY KOHIETITaMu «gris»
U «COpPBI» BO (pPaHIy3CKOM M TaTapCcKOM s3bIKax. MarepuaaoM aisi JaHHOTO HCCIEeOBaHUS
MOCTYXXHJI KOPIYyC TPUMEPOB M3 OJHOS3BIYHBIX (PPa3eoIOTHYECKUX ClIOBapeil (paHIly3CKOro
U TaTapCKOTO S3BIKOB. DTOT BHIOOP OOYCIIOBIIEH TeM, 4TO (hpa3eosoru3Mbl Haubosiee HarjsiiHO
JEMOHCTPUPYIOT BCE HAllMOHAIbHBIE 0COOEHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS TOTO WJIM MHOTO KOHIIETTa
B mo0oM s3bike. [lpeanaraemasi craThs SBISETCS JIOTHYECKHM IPOJOJDKEHHEM IIEJIOTO psijia
Hay4yHBIX pa0OT JaHHOTO aBTOpa, CHENABILIEr0 paHEee COMOCTABUTEIbHBIA aHaIM3 TaKuX
KOJIODOHUMOB KaK «CHHHI» — «GENEHBIN» U «UEPHBIN» — «Oemnblii» B YK€ YHOMSHYTBHIX SI3bIKaX.
KoneunblM pe3ynpTaTOM CBOEro TpyJda aBTOp BHIWUT CO3JaHHME TaTapo-(GpaHIy3CKOro
(bpa3zeosornyeckoro ciaoBaps, uYTO Obl CHOCOOCTBOBAJIO JalbHEUIIEMY MHOTOBEKTOPHOMY
Pa3BUTHIO TaTapCKOTO SA3BIKA.

KioueBble €j10Ba: JTUHTBUCTHKA, TUIIOJOTHS PAa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB, (hpa3eosnorus,
KOJIOpUMOMATHKA, (PPAHITY3CKHH S3bIK, TATAPCKUN S3bIK, CEPHIi LIBET.
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Abstract: The article provides a typological analysis of the functioning of the coloronym
“gray” in such distant languages as French which belongs to the Romance group of languages,
and Tatar which belongs to the Turkic language family. The relevance of the article is confirmed
by an overview of linguistic studies of the concept "gray" in various languages of the world.
The recency lies in the fact that comparative studies of this concept in the language pair: French-
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Tatar have not been conducted before. The article provides parallels and discrepancies between
the concepts of "gris" and "sory" in French and Tatar. The material for this study was the majority
of examples from monolingual phraseological dictionaries of the French and Tatar languages. This
choice is due to the fact that phraseological units most clearly demonstrate all national features
of the functioning of a particular concept in any language. This article is a logical continuation
of a number of scientific works of this author who has already made a comparative analysis of such
coloronyms as “blue” — “green” and “black” — “white” in the languages already mentioned.
The author sees the grand result of his work as the creation of a Tatar-French phraseological
dictionary which would contribute to the further diversified development of the Tatar language.

Keywords: linguistics, typology of multi-structural languages, phraseology, coloridomatics,
French language, Tatar language, gray color.

For citation: Fakhretdinov R.M. Fifty shades of gray in the idiomatic of the French
and Tatar languages. Kazan linguistic journal. 2020; 4(3): 373-384. (In Russ)

JIuHrBUCTHYECKasE cUCTeMa OO0O03HA4YeHMs] LBETa SBISJIACh MPEIMETOM
MPUCTATHPHOTO M3YYECHHS MHOTHX BBIJAIONIMXCS JUMHTBUCTOB Ha 0a3ze pa3IMIHBIX
s3bikoB. Tak, emé JI. EnpmcieB Habmoman «06ecopMEHHYH0 HENpPephIBHOCTD,
KOTOPYIO MpPEACTaBIsieT co00il 1BETOBOW CIEKTP», KOTOPBIA MPOU3BOJIBHO JEIUTCS
KQKJIBIM A3bIKOM Ha OINPEAEIEHHOE YUCIIO OTAENbHBIX YaCTEW — CHHIOIO, 3EJIEHYIO,
KEJNTYI0, CEPYIO U T. JI., OTHIOJAb HE COBNAAAIOUIMX B Pa3HBIX S3bIKaX, B YACTHOCTH,
B aHTJIMACKOM M Y3JIbCKOM si3bikax [4, c. 76]. Kpome TOro, narckuii JIMHIBUCT
yKa3plBaJl Ha HECOBIAJCHUE TPEYECKUX M JIATUHCKUX IBETOBBIX KOHIIENITOB
C aHAJIOTUYHBIMU KOHIICTITAMHU B €BPOITCHCKHX S3bIKax [4, C. 77.]

bepnun m Keil TOoke OTMEYarOT, 4TO B JIAaThIHWA, HANpUMEP, OTCYTCTBYIOT
MOHSTUHHBIE COOTBETCTBUSA K HEMEIKUM KoJopoHWMam blau — cuuuid, braun —
KOPUYHEBBIN wim grau — cepbiid [11, c. 93]. 3ato cymiecTByOT Takue 0003HAYCHUS
OTTEHKOB CEpPOro Kak canus — MenelbHO-Cephlil (A1 BETa BOJIOC), ravus — KEITo-
CepbIi, caesius — cepo-royryooit (y1s 1iBeTa 11a3) u T.1. Jlpyrue uccienoBaTean Jaxe
BBICKA3bIBAIM  TPEIMOJIOKEHUE O TOM, UYTO PHUMISHE ObUTH  (PUBHUECKH
HEBOCIPUUMYMBBI K cuHeMy 1BeTy [5, €. 530]. Emé Oonee oueBHAHO 3TO
HAOJIIO/IaeTCsl B JIMTOBCKOM SI3bIKE, I/IE BMECTO OOIIETr0 MOHSATHUS, aHAJIOTUYHOTO
HEMELIKOMY «grau», CylIeCTBYET MSATh OTTEHKOB CEPOro: OJHO — ISl CEpOro LIBETa
JOLIAaU, IPYroe — i KPyHmHOrO poraroro CKOTa, TPEThe — JJIA LWIEPCTH U TyCeH,

4eTBEPTOE — JJIs CEJIOro I[BeTa BojIoc U T. 1. [9, €. 102].
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B KOTHUTHMBHCTHKE W JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH IIBET PACCMAaTPUBACTCS KAaK OJHA
M3 3HAYMMBIX KOTHUTHUBHBIX KATETOPUH B OCMBICICHUU OKPYKAIOIIETO MUpa
YEeJIOBEKOM, a TaKke KaK EMKHMHA KyJIbTYpHBIA KOJI, 3HaHHE KOTOPOTO MOXKET
CIIOCOOCTBOBATh  MPEOAOJCHUIO  «KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO  JAIbTOHH3Ma»  TIPH
B3aMMO/JICUCTBUU pa3HbIX HapoaoB [1, C. 935]. ConocTaBineHne IBETOHAUMEHOBAHU N
B pa3HbIX f3bIKaX — OJHO U3 HauboJjee MOMYJSPHBIX HAMpaBIECHUNH COBPEMEHHBIX
WCCJICIOBAHMM, MO3BOJISIONICE BBISBUTH CIENU(PUKY HAIMOHATHHOTO MHUPOBHICHHUS
[7, c. 100]. Boapuryro paboTy 1o pa3paboTKe KOHIIENTa «JIey» B aHTJIMHACKOM SI3bIKE
npoén  Jlennucenko M.B., paspmenss  Bce 1BEeTa HAa  XPOMATUYECKHUE
U axpoMaTH4ecKkue. AXpOMaTHYECKHe I[BETa, OTJIMYAsACh TOJBKO TIO CBETIOTE,
0o0pa3yloT HEKHWH KOHTHHHYM OT YEpPHOTO 10 O€Ioro Mo IIKajde CEphIX TOHOB
OctBanpaa [2, €.1153]. SIpkocTh 3€Ch 3aBUCUT OT OOBEKTUBHOM CHUJIBI CBETA: OEJbIit
— blanc (¢p.) — ak (tart.); 6Gemo-cepoBathiii — gris-pale (¢p.) — ceiek copsl (Tar.);
cBeTiIo-cephiii — gris-clair (¢p.) — akceu1 copbl (Tar.); CBETJIO-CEPBIA CPEITHHN
(menenpHbI) — gris cendré (pp.) — kem copwl (Tar.); TEMHO-CEPBIM CpEIHUIA
(mprMuateIii) — gris-brun (¢p.) — Kykcen copsl (Tart.); TeMHo-cepbiid — gris foncé (dp.)
— Kye copsl (Tart.); cepoBaTo-4€pHBIN — Marengo (¢p.) — kapacy copsl (TaT.); YEPHBII
— noir (¢p.) — kapa (tar.). 31ech MbI HAOJIOJAaeM YPE3BBIYAKHO PEAKHI Ciaydail
MIPEBOCXOICTBA TATAPCKOTO SI3bIKA HAJ (PpaHIy3CKUM, IMOCKOJIBKY BO (DpaHILy3CKOM
SI3BIKE HET OTIEIHHOTO KOJOPOHUMA Il 0003HAYCHHS JTHIMYATOTO OTTEHKA CEpOro
nBera. OH y HUX TOJy4aeTcsl TOXKE «IENeNbHbI». boiee Toro, B TaTapCKOM SI3bIKE
CYIIIECTBYET JIOMOJHUTEIHFHO JIBa OTTEHKA TEMHOTO: «KYYKBLI CCOPBI» U «KOHTHIPT
CCOpPBI» HEMOCPEJCTBEHHO TEpe] KOHEYHOM YEPHOM MOJIOCOM CheKTpa. 3/€ecCh,
BUJIMMO, HATJISIAHO OTPAXKAETCA B SI3bIKE BCSA CEPOCTh Halllel MOBCETHEBHOM KU3HU.

Kpome TOro, mBET MOXET HWMETh JOMOJHHUTEIbHBIE XapaKTEPUCTUKH:
xoJogHbIH — gris froid (¢p.) — ToHBIK copsI (TaT.), HEUTpaIbHBIN — gris neutre (¢p.) —
outapad copsl (TaT.), Temaslid — gris chaud (¢p.) — matyp copsl (tat.). B nanHoM
KOHTEKCTE TATAPCKUU S3bIK HE CIEAYET UHA0-EBPONEUCKON SI3bIKOBOU TPAIULIMH, KAK
ATO MPOHU3OIILIO B TYPEIKOM SI3bIKE, IJI€ CYIIEeCTBYIOT oHsATHE sicak u soguk renkler

— TEILIBIC U XOJIOAHBIC KpPaCKH. TaTapr K€ XOJIOJAHBIC TOHA BHOAT KaK «(TYCKIIBIC),
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a TéIIbIe — KaK «KPacHWBBIC», YTO JIMIIHUWA pa3 CBUACTEILCTBYET 00 OCOOCHHOCTH
HAIIeT0 HAIMOHAJILHOTO MHPOBOCIIPHUSTHSL.
OueHb YaCcTO UCTOYHUKOM HAMMEHOBAHUS I[BETA SIBJIACTCS OKPYXKAIOIas cpea
[3, c. 150]: monsiHHBI — gris absinthe (¢p.) — oapem copsl (Tat.); MBIIAHBIA — (riS
de souris (¢pp.) — TerukaH copsl (TAT.); TYMaHHBIH — gris brumeux (¢bp.) — ToMaH copsl
(tat.); cBuHIOBBIH — Qris de plomb (¢p.) — xapa kyukbL1 (TaT.); cTajgbHOH — Qris
d'acier/ fer (dbp.) — adblk COpbI (JIOCIOBHO C TaTapCKOTO «OTKPBITHIM CEPBIN»);
cepeOpucThiii — gris argenté (¢dbp.) — xememTait copsl (Tar.), cepbiii acdanbt — gris
d’asphalte (¢bp.) — acdansT copbr; MOKphIii achansT — gris d’asphalte mouillé (dp.) —
1oelr acaybT copsl (Tat.); rpaduroBsiid — gris graphitique (¢bp.) — rpadut copsr (Tart.).
KonmenT «gris» otaensHO BO (PpaHIly3cKOM si3bike omucan Pomanoruu I'.A.,
NPUBOJS JOCTATOYHO HMHTEPECHBIC OTTEHKH CEPOro, TaKhe KaK: <« KEMYYXHBIN»
WIN «TPUICTICPIUBEI» — OT ¢paHniry3ckoro gris de perle, wmm xe «nepiaoBbrit» —
Kanbka ¢ (panimysckoro, rae perle u ects cama jxemuykuHa. IIpumedartenbHoO,
YTO B TATAPCKOM SI3BIKE 3TO CKOpEe OTTEHOK Oeloro, HEXEIH CEeporo: SHKEIH
aK TeNIIop — >keMuyxHble 3yObl. CepeOpucThiii — Qris argenté (¢p.) — xememroi
copel (tat.). Cemori — chenu (¢p.) — gan (tar.). MHTEepecHO, 4TO B 000X
HCCIICyeMbIX S3bIKaX JTH KOJIOPOHUMBI MaJIOYNMOTPEOWTENIbHBI, a 0oyiee YacTo
B 3TOM 3HAYCHHHU YMOTPEOJSIOTCS KOJOPOHUMBI, 0003Havaromme Oenblii 1iet: blanc
u am-ak. CKopee BCEro, 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO MPOAODKUTENLHOCTh JKH3HH
y PYCCKHX HE JIOCTaTOYHA JJISi TOTO, YTOOBI CENOM CTapuK MOXKHI J0 aOCOIIOTHO
OenbIx BoJIOC Ha rosioBe. L[BeT kacTopa — oT ¢paniry3ckoro castor (606p), CyKOHHO
HIEPCTSHOM TKaHW, HAa3bIBAETCSl «KAaCTOPOBBIM» — gris castor (¢pp.) — xactop copsl
(tat.). 3aech MbI HaOJIOAaEM PEAKUM ciydail aOCOMIOTHOM KaJdbKH C (paHIly3CKOTO,
XOTS y OOJBIIMHCTBA TaTap, HABEpPHSIKA BO3HHMKACT KOTHUTHUBHBIA JMCCOHAHC,
MOCKOJIBKY JUISS HHUX «KAaCTOPOBBIN» aCCOIMUPYETCSI C MaclOM BOBCE HE CEpOro
1BeTa. HexHOo-cephblii HA3bIBAIOT IBETOM HE MPOCTO «MBIIMIUHBIMY», a HMEHHO
«HCITyTaHHO#M MbIm» — gris de souris effrayé (¢p.) — kypkkaH ThiukaH cophbl (TarT.);
TEMHBI OTTEHOK CEpPOr0 — «IIBET TayKa, 3aMBINUISIONICT0 MPeCcTyIuIeHne» — Qris

d’araignée visant le crime (bp.) — KMHasTh yillaraH YpMOKY4 CcOphl (Tar.).
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JUis TaTapCKOTo SI3bIKA 3TOT KOJOPOHUM HECKOJBKO BUTHEBAT, IO3TOMY IpEJIaraio
MEPEBOJIUTH €r0 KaK «KOHTBIPT COpbDy. TEMHO-CEpBI — LBET HE MPOCTO IABIMYATHIN,
a IMEHHO «JIOHIOHCKOro aeiMa» — Qris de la fumée de Londre (¢p.) — Jlonmon
TeTeHe cophl (Tar.). B coueraHnmm C 3eIeHBIM CEphI I[BET 00Opa3yeT HE MEHee
MHTEPECHBIE KOJOPOHMMBI, HE (PUKCHpOBABIIMECS O HACTOSIIET0 BpPEMEHHU
B TATApPCKOM SI3bIKe: «OMCKBHTHBIN» — cepoBaro-3enéubiii — gris biscuit (dp.) -
OHMCKBUT COpHI (TAaT.); «BEPIAUTPU» — OT (paHiry3ckoro Vert du gris 3enéHo-cepsiii —
SIIIIENI-COPHI (TaT.); «CeIagoHOBBIN» OT PpaHiry3ckoro céladon — cepoBaTo-3eaEHBIN.
JUiss HOMHMHAIMM OTCYTCTBYIOIIETO Ha JAaHHBIH MOMEHT OTTE€HKAa IMpeiaraio
3a(UKCUpPOBAaTh B TAaTApPCKOM  SI3bIKE KOJOPOHHM  «Ce€laJoH copbl». LlBer
BJIIOOIEHHOM a0kl — gris de crapaud amoureux, To ecTh Cepo-3eJEHBIN — TalllbIiK
re0epiie 0aka copbl (IIOCIOBHO C TaTapCKOrO: TOJCTash W MOXHATas JIATYIIKA).
KonopoHum momy4daeTcsi CIWIIKOM TPOMO3JIKHM, MO3TOMY €My OyaeT TpyIHO
KOHKYpPUPOBATh C OOBIYHBIM «COpBI-sAlie». L[BeT nsarymku B oOMopoke — gris de
grenouille évanouie (dbp.) — hymran KuTkoH 6aka COpbl UM MPOCTO «AKCHUT COPbI—
sme (TaT.) — CBETI0-cepo-3ei€HbIi. Cephlil BET C royObIM Aa€T OTTEHKH IO
Ha3BaHUEM «TOJyOuHas melKa» Win "KOIyMOUHOBBIN", TO €CTh CU3BIA — KYTEIDKEM
(tat.), kak roay0op (colombe mo-dbpaniry3cku). Gris ardoise — cepo-cHHHI IBET —
KYK-cophbl; gris bleu — cepo-rony6oii — copsl-30Hrop. B pesynbTaTe BOEHHBIX
JACHCTBHI TOSBUIIMCH CIEAYIONINE KOJIOPOHUMBIL: «coimatckuii» — gris de soldat
(bp.) — conmar copsl (TaT.) HBET CEPOro0 CYKHA COJIIATCKOW IIMHEIH; «MAPEHTOY» —
Cepblii C BKpAIJICHUSIMU YEPHOTO. DTOT KOJOPOHHMM BO3HUK B YECTh OYEpPEIHOU
no6ennl gpaniry3oB npu Mapenro B 1800 r. [lo omgHO¥ Bepcuu, UMEHHO TaKOTO
nBera ObutH Oproku HamosieoHa, Mo Ipyroil — MeCTHBIE TKaHW OBUTH B OCHOBHOM
TéMHO-ceporo  1Bera. CymecTByeT  emé€  KOJOPOHUM  «MapeHTro-Kiep»
oT ppanmysckoro marengo clair — akcbur MapeHro (TaT.) — CBETJIO-CEPBIM.
Martepuan Oenoro 1Bera C YEpHBIM OTTEHKOM M CEPbIM OTJIMBOM Ha3bIBAETCSA
«bopona Aonens-Kamepa» — la barbe d’Abd-el-Kadir (dbp.) — A6x-316-Kagup
cakajabl cOpbl (TaT.) B 4YecTh abKUpckoro mnosikopoana (1807-1883), koTopslii

B 18321847 rtT. BO3TNABIsI BOCCTaHHWE ADKUPIIEB MPOTUB (paniry30B. JIETKyro
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METKOBYI0 WM IIEPCTSHYIO TKaHb CEpOro I[B€Ta HA3bIBAIOT  «TPHU3ET»
oT (paHIy3cKOro grisette, 3 KOTOPOW TPU3ETKHU ¥ MK ceOe miaths [8, C. 88].

Cepplif IBET — IIBET TOCKM BO MHOTHUX fA3bIKaX, U TaTapCKUU ¢ (paHIly3CKUM
3Iech HE MCKIOYeHue: avoir la grise (¢p.)— TOCkoBaTh — carbiHBIpra (Tat.); UNe
vie terne et grise (¢pp.) - cepast *KU3Hb — KbI3BIKCHI3 TOPMBIIII (TAT.) U T.JI.

Kak  BuaMM, KOJOPOHMUM  «CEpBI»  OJHOBPEMEHHO  MPUCYTCTBYET
B YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHHUSIX O00OUX S3BIKOB, KaK B JAHHBIX NMPUMEpPax: COPbl TOMaH
(TaT.) - cepbrii TymaH — un brouillard gris (¢p.); copsl OynuIbIK (TaT.) — cepas mycrora
— un vide gris (¢p.); copsl keH (Tar.) — cepslii neHbr — jour gris (¢pp.). B mrodom
cllydyae, HEpaJOCTHas CEMaHTHUKa COXpaHsIeTCs B TaTapCKOM sI3bIKe Onaromaps
CUHOHMMAaM I[BETOHAUMEHOBAHUS «COPbD»: «DOJIOTJIB» — OOJIAYHBIM, «CYpoH» —
NacCMYpHBIM M «TOHBIK» — Tyckiblil. Hampumep: temps gris (pp.) — macmypnas
norojga — 6osoTiel haBa topeimsl (tat.); 1l fait gris aujourd’hui (¢p.) — ceromns
nacMypHo — OyreH cypoH hama topsimbl (Tar.) win lumiere grise (pp.) — TYCKIIbIM
CBET — TOHBIK YT (Tar.).

CoOTBETCTBEHHO, MOAABISIONIEEe OONBIIMHCTBO YCTOWYUBBIX BbIPAKECHHM
C KOJIODOHUMOM «CEpBIi» HMeEeT B OOOMX HCCIENYeMBbIX S3bIKaXx HETaTUBHYIO
KOHHOTAIMIO HEMpaBUILHOTO oOpasza >xu3HU. Hampumep: copsikopT (OykBaiabHO
C TaTapCKOTO «CEephIii 4YepBb») — mapasutr — le parasite (¢pp.), cOOTBETCTBEHHO,
COPBIKOPTJIBIK (TaT.) — TyHEAACTBO — UNe écorniflerie (pp.); COpBIKOPT OymbIn AMIQY
(TaT.) — )KUTh TPYTHEM — Vivre en parasite (¢p.). Kak Bumum, Bo hpaHIly3CKOM SI3bIKE
JaHHBIA KOJOPOHHUM OTCYTCTBYET, HO, TEM HE MEHEEe, B 3TOM XK€ CEMaHTHYECKOM
rHE3/€ HAIJIOCh YHCTO TallbCKOE BBIpAKEHHE mousquetaire gris (JOCIOBHO: CephbIii
MYIIKETEP) — BOIIb — «0eT» mo-tatapcku. HoTku mapaszaTusMa mpoCieXUBAIOTCS
U B [PYTHX HMIMOMAax C KOJOpoHUMOM Qris: avaleur des pois gris (IOCIOBHO
¢ ()paHIy3CKOI0: MOTJOTUTENh CEPOr0 Topoxa) — 3TO WM 0OKopa — OMpoH (Tart.),
WIM pacTouuTeNb — Ty3Ablpyde (Tar.). A (paHIyKEHOK, NPUCTYKUBABLIUX
¢dammcraMm B OKKynupoBaHHOM DpaHIMKM BO BpeMs BTOPOH MHPOBOM BOMHBI,
Ha3bIBAJIM SOUrlS grises — cepble MbIIHU. BeposTHO MOATOMY B PYCCKOM SI3bIKE TaK

Ha3bIBAOT HCIPHUMCTHBIX KCHIIMH. Ho B TATAPpCKOM 3BIKC HCT OSKBHBAJICHTA
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(dbpazeonoru3my «cepasi MbIllib» HA BO (DPaHITy3CKOM, HU B PYCCKOW MHTEPIIPETAIIHH.
Kazanoch Obl, HET HHYEro MpPOIIE, YEeM IEPEBECTH €ro KaK «COpPbl THIYKAHY,
HO KOHHOTAIlUS JAaHHOW KOJIOPUIUOMBI B TaTapCKOM s3bIKe ObLIa OBl CIUIIKOM
HEraTUBHAs, YTOOBI Ha3bIBaTh TAK CKPOMHYIO TaTapKy. Tam, T/ie MBIIIH, TaM U «cepas
OImacHOCTh» — UN danger gris — «copsl xoBe(» (TaT.) — pa3HOCUUKH FeMOPParun4ecKom
auxopaaku. M, KOHEeYHO, MOKHO COBCEM M3BECTHCh B O0pbOe ¢ Humu — Se faire des
cheveux gris — arapein Oetopro. IlpumedarenbHO, YTO B JaHHOM cliydae o00€
KOJIOPUIMOMBI TIEPEBOISTCS JTOCIOBHO KaK «IIOCEIEThY, HO BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE —
70 CepBIX BOJIOC, a B TaTApPCKOM — J0 OENbIX, TO €CTh M3BECTUCH BABOIHE. [locie
3TOro ocTaéres TOJIbKO Etre gris (¢p.) — ObITh HaBecele — KbI3Mada OynbIpra (Tar.),
a KTO He 3HaeT Mmepy, To u gris comme un cordelier/ un Polonais/ les Vingt-deux
Cantons — mpAH Kak CanoXHUK/ MOJAK/ 22 KaHTOHA — JAsSKbUI MCEpPEK («IbSHBIN
10 OecrmaMsITCTBa» C TaTapcKOTo). B pe3ynbrare MOKHO «KOCO CMOTPETh Ha KOTO-TO
— faire grise mine (J1oc;I0BHO ¢ PpaHITy3CKOIO «COCTPOUTDH CEPYI0 MUHY» — KapaHT bl
o3 OeIoH Hepeprs (IOCIOBHO € TATAPCKOTO «XOJAUTHh C MPAYHBIM JIUIIOMY).

[TomHoe coBmanenue Gopmbl U conepkaHus HAOTIOAACTCS U MPHU HEMPHUSITHH
ceporo peika — marché gris (¢p.) — copsl xe3MaT 0a3zapsl (Tar.), HO, YTO KacaeTcs
Cepoil 3aprutathl — COpPBI X€3MOT Xakbl (TaT.), BO (DpaHI[y3CKOM S3BIKE TaKOU
KOJIOPUAMOMBI HET, HO MOXKHO IpuBecTH cuHonumu4aHoe Salaire illégal.

W, HakoHeI, KOJOPOHWM (riS MOXeT OBITh BIOJHE O€300WIAHBIM, HO, TEM
HEe MeHee, capKacThdeckuM: avoir des moustaches grises (10c10BHO ¢ (DpaHITy3CKOTo
«C cenpIMU ycaMm» — ObITh "¢ 60pooi" (00 aHeKIOTe U T.11.) — KYNTOH Ourese (Tart.).

Cepplif 1IBET 0YEHBb XOPOIIIO COYETACTCS C APYTHUMHU, MPEXKIE BCETO C OEIbIM,
B CHJIy CBOETO M3HAYAJIbHO CMEIIaHHOro npoucxoxiaenus [10, ¢. 11], B Tom uucine
u B Kojopuauomatuke. Hampumep: connu comme le loup gris/ blanc (mociosHO
¢ ()paHIIy3CKOTO «H3BECTEH, KaK Cepbhlid/ OEbIil BOJK») — XOPOIIO U3BECTHBIN — OUK
owtrene (tar.). Emé Gonblias B3auMo3aMeHsIeMOCTh Ha0Jt01aeTCs B KOJIOPUIUOME €n
faire voir de grises/ de bleues/ de vertes/ de toutes les couleurs a qn (mocmoBHO
C paHITy3CKOTO «IIOKa3aTh KOMY-TO CEpbIX/ CHHHX/ 3€JIE€HBIX/ BCEBO3MOXKHBIX

HBGTOB), 30€Cb MMCIOTCA B BHAY, BHAWMO, PA3JIMYHBLIC CTaAWM Pa3BUTHA CHUHIAKOB
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Ha TeJie TOTEHIIMATBHON JKEPTBBI, TO €CTh I0Ka3aTh, TJE PaKH 3UMYIOT — KUJC
0a0achlH TaHBITHIPTa (JIOCIOBHO C TATAPCKOTO «TIO3HAKOMHUTH C CEMbBIO JISTYIIIKAMM» ).

BmioTe 10 TOTO, U4TO BCE IIBETAa B OMPEICIEHHON CUTYaIlMH MOTYT CIIMBAThCS
B CILIOIIHYIO cepocTh: la nuit tous les chats sont gris — Houbto Bce KomKH cepsl. Jlemno
B TOM, 4YTO /IS TIOJYy4YEHHUS CEpOro IBeTa HE 00s3aTeNbHO CMENIMBATh TOJIBKO
YepHBIM U Oeblil, HO MOYKHO KpacHbI U TONyOOM, 3eJIeHbI U MypIypHBIA, CUHUN
Y OpaH)KeBBIH, J)KENTHIN U ProseToBkIi [6, C. 20].

[IpumeuaTenbHO, YTO B PYCCKOM SI3bIKE€ CYIIECTBYIOT COOCTBEHHbBIE
KOJIOPUIMOMBI C JAHHBIM KOMIIOHEHTOM, B IPYTHX SI3bIKAX TEPSAIOIINE CBOM KOJIOPHT:
«cepelii mmcatenb» — €crivain médiocre — ypra Kyn sA3ydsl — (DAKTHYECKH
SBIISIIOIIMIACS aHAIOTOM JpPYyroro (paseosioru3Ma — «IHcaTelb CPETHEH pPyKm».
CooTBeTCTBEHHO, «cepasi mbecay — Une piéce médiocre (dp.), TO ecTh
MOCPEACTBEHHAass — Hayap Tmbeca (TaT.), HHAUY€ TOBOpsA, IUIOXas; «Cepoe
CylecTBOBaHHe» — eXistence mediocre — KbI3bIKCHI3 Sy (JIOCIOBHO C TATAPCKOTO
«HEMHTEPECHOE CYIIECTBOBAHHUEY); «cepbie OyaHu» — grisaille de la vie quotidienne
(TocioBHO ¢ (HpaHITYy3CKOTO «CEPOCTh MOBCEAHEBHON KM3HW») — KOHAJIEK TOPMBIIII
(TOCTIOBHO € TaTapCKOTO «IIOBCEJIHEBHAS XU3HbBY»), «CEpbIii denoBek» — homme
ténébreux (mocmoBHO ¢ (GPAHIY3CKOTO «YENIOBEK B TEHU» — KYPEHEKCe3 Kelle
(TOCTIOBHO € TaTapCKOTO «HEIPUMETHBIN YEIIOBEK»); «CepbIi Jro» — des petits gens
(T10CIIOBHO: MAJICHBKUE JIFO/IM) — T KeIIeaop (JIOCTOBHO: IMTPOCTHIC JIFOM).

B npupone cepblli 1BET MO CYIIECTBY SBISETCA JOCTATOYHO CIIOKOWMHBIM,
MO3TOMY B KOJIOPUAMOMATHKE €My TMPUCYIIe W CTWIMNCTHYECKH HEUTpaIbHOE
COJIEp)KaHUE: COPbl IIUHENBISP (IOCIOBHO C TaTapCKOTO «CEphble IIMHETN») —
conmatas — les capotes grises (¢pp.). BHOBb HaOmI0OgaeTCsl MOJIHOE COBIAICHHE
dbopMbl U comepxkaHus B o0oux s3bikax. Wmu: papier gris (cepas Oymara
¢ ¢paHIy3cKoro) — oo6€prouHas cepas Oymara — oilbep Tepo TopraH Korasb (Tar.);
i npocto le gris (¢pp.) — oObIYHBIN Tabak — raam TOMOKe (TaT.); cepas MpsbKa —
TyIac 3pJAraH Ken («rpydas mpsbka» mo-tatapeku) — fil gris; cepwiit 6yropok (Jiar.
tuber cinereum - mnemensHO-cephlii HapocT) — tubercule cendré (memenbHBIM

TyOepKyIE3HbIN OYTrOpOK) — COpbI KabapybIK (Cepast OMyX0JIb C TATAPCKOTO).
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W, HakoHeI, HaM ynajJoch OOHAPYKUTh U KOJOPHUAUOMBI C TOJIOKHTEITHLHOU
KOHHOTanueu: barbe grise (dbp.) — akcakan (tat.). Penkuii ciywail, Korma MOXHO
oboiTHch 0e3 s3bIKa — MOCPEeIHUKA. 3/1ecCh HaOMI0JaeTCsl odepeqHoe YepeoBaHue
ceporo u Oemoro. CooTrBercTBeHHO, avoir la téte grise (dbp.) — nocemets —
uyoy arapeipra (tar.). Mam avoir de la matiére grise (mocimoBHO ¢ (paHIly3CKOro
«MMETh Cepoe BEIIECTBO») — OBITh OAIKOBUTBIM — Oanuibl OyibIipra (Tart.).
CootsercrBenno, dépenser de la matiere grise (mocmoBHO ¢ PpaHIly3CKOrO «IIOTPATUTH
cepoe BEIECTBO» — MOPACKUHYTh MO3TaMH — aKblUT OM3MOHEHS CallbIl Kapa (I0CTIOBHO
C TATApCKOI'0 «MBICIIEHHO B3BecHTh»); wiH faire travailler sa matiere grise (mocmoBHO
C (hpaHITy3CKOTO «3aCTaBHTh MOpabOTaTh CBOE CEpOe BEIIECTBO» — JIOMATh TOJIOBY
HaJg yeM-Tn0o0 — Oamr Bateipra (Tar.). M, HakoHem, SCeUrS Qrises (I0CI0BHO
C (hpaHILy3CKOTO «Cephie CECTPHI» — CECTPhI MIJIOCEPIHs OOIIMHBI CBATOro MpaHIrcKa
— moKaThk TyTanuIapsl (IOCIOBHO C TATAPCKOTO «ACBYIIKHA MIJIOCEPIHSD.

K coxanenuto, He yaaloch HAUTH TaTapCKue SKBUBAICHTHI BCEX (PAHITY3CKHX
KOJIOpHMOM, Hampumep: Eminence grise (JIOCIOBHO C (PaHIY3CKOrO «cepoe
BBICOKOIIPEOCBAIIEHCTBO») — «CEPBId KapAHHAI, TO €CTh YEJIOBEK, HEOPHUIIHMATHEHO
BIVSIFOIIMIA Ha HAYaIbCTBO (MCTOPUYECKH MPOMCXOAMT OT KaIyIIMHCKOTO MOHaxa
orma JXozeda, mpaBoit pykm kapauHana Pumenne). Ilockombky OH sBIsSETCS
WHTEPHAIMOHALHBIM, TO JIOTUYHO OBLIO OBl BBECTH B TAaTApPCKUH JIGKCMKOH €TI0
HAITMOHAJILHBIA aHAJIOT «COPBI KapIHAID).

Carte grise — TEXHHYECKHIl MacmopT aBTOMOOWIs — cyry0o (paHiry3ckas
peaiiss W HaWTH I8 HeE TaTapcKUH aHaJOT BEeChbMa 3aTPyIHUTEIBHO BBHIY
3HAYUTEIILHOUN pyCcH(PHUKAITUN TEXHUYIECKOTO TaTapCKOTO SA3bIKA.

Vin gris — 0eoe BHHO ¢ «KPEMHEBBIM» MPUBKYCOM (0JIeTHO-KPACHOE) — CaMOo
9TO MOHATHE YYXKI0 TATAPCKOMY SI3BIKY.

Ha ynuBrieHue He OKa3ajoch B TaTapCKOM S3bIKE TAKOW KOJOPHIHOMBI Kak
matiere grise — cepoe BemiecTBO. I[IOCKONIBKY 3TO TOXE HMHTEPHAIMOHATBHBIN

¢bpazeonorusm, To JOTUIHO ObLIO ObI €T0 MEPEBECTH KaK «COPHI MATIId».
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Les lunettes et les cheveux gris sont des remedes d'amour — ouku U CeIUHBI
W3JICYUBAIOT OT JIOOBU MPECTABIISETCS CIUIIKOM TPOMO3AKKAM, O0jee TOTo, y TaTap
HEC ITPHUHATO Hy6JII/IIIHO KacaThCsl TEMBI JIFOOBH.

B 3aximouenune [IPpUXOJUTCA B O‘-IGpGI[HOfI pa3 KOHCTATUPOBATHL 3aMCTHOC
OTCTaBaHMWC TaTapCKOro fA3bIKa OT (I)paHI_IYSCKOFO B 0oOrarcrtee JEKCHUYECKOIr'O
HaAIIOJJHEHUA KOHIICIITa «CCpBIﬁ»: AECATH yCTOﬁqHBBIX Bblpa}KCHI/Iﬁ IMPpOTUB COPOKa.
COOTBETCTBEHHO, TaTapCKUM SI3bIK MOTI OBl 3aMMCTBOBATh M3 (PPAHILy3CKOTO €CIH
HE (I)paBCOJIOFI/IBMBI TUIIA «COpPBI KapAWuHAI», TO XOTA Obl Takue KOJIOPOHHUMBI
KaK «MapCHIro», «rpus3ct», «IpeM COPbD», «CCIAJIOH COPbD» W T.A. AJId 3allOJIHCHHA
CYIICCTBYIOIINX JIAKYH B KOJIOPOHHMHUKC TAaTApPCKOI'O A3bIKA. BHepBBIe IMPUMCHNB
Kally CEPbIX IBCTOB OCTBaJIBI[a 10 OTHOIICHHUIO K TAaTAPCKOMY A3BIKY, Mbl HArJITHO
MOKa3aJId  HEOOXOIUMOCTh JIOPA0OTKH I[BETOBOM TMAJIMTPhl TAaTApCKOTO  SI3BIKA.
HpCI[CTaBJIHCTC}I YMCCTHBIM U B 6yI[yHI€M HCIIOJIB30BATh 9TY MCTOAMKY 110 OTHOIICHUIO

K APpYI'YUM KOJOPOHHMAM TaTapCKOI'O A3bIKa AJIs €TI0 I[aJ'IBHCI\/’IIHeI‘O O6OI‘8,H_I€HI/I$I.
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